




CONTRATO 

KP - E 

 

Contrato celebrado este día junio 1 de 2001 por y entre: 

Corning Cable SystemS LLC  

a North Carolina limited liabílity 

company 

800 17th Street NW  

Hickory, NC 28601-3336 

Y 

[Digite o Escriba en Imprenta el 

Nombre y Dirección] 

Nombre:  Troy Lindblad 

Dirección: 4802 Ashworth Ct. 

              Arlington, TX 76017 

 

(“Corning Cable Systems” aquí) 
 

 

(“Empleado” aquí) 

 

CONSIDERANDO, que el Empleado desea ser empleado por Corning Cable 

Systems y Corning Cable Systems desea emplear al Empleado en una condición 

en la cual el Empleado puede recibir o contribuir con información confidencial, 

como se define a continuación;  

AHORA, POR CONSIGUIENTE, en consideración de tal empleo y otra buena y 

valiosa consideración (más allá de la del empleo), el recibo y suficiencia de la cual 

se reconoce por este medio, se acuerda: 

 1. Como se usan en este Contrato:  

a) “Corning Cable Systems” significa Corning Cable Systems LLC, sus sucesores 

y cesionarios y cualquiera de sus subsidiarias presentes o futuras u 

organizaciones controladas, que controlan o bajo control común con ella.  



b) “Información Confidencial” significa la información (transmitida sea oralmente 

y/o por escrito) divulgada al Empleado o conocida por el Empleado como 

consecuencia de o a través de su empleo por parte de Corning Cable Systems, 

que no es conocida generalmente en la industria en la cual Corning Cable 

Systems está o puede llegar a estar involucrada, acerca de productos, procesos y 

servicios de Corning Cable Systems o una tercera parte, incluyendo la información 

relacionada con la investigación, desarrollo, invenciones, manufactura, compra, 

pronóstico, contabilidad, ingeniería. mercadeo, mercadotecnia y ventas.  

c) "Invenciones" significa los descubrimientos, conceptos e ideas, sean 

patentables o no, incluyendo, pero no limitadas a procesos, métodos, fórmulas y 

técnicas, como también mejorías de ellos o secretos comerciales y conocimientos 

relacionados con ello, concernientes a cualquier actividad pasada, presente o 

prospectiva de Corning Cable Systems con la cual el Empleado está familiarizado 

como resultado de este empleo por Corning Cable Systems. 

d) "Organización Incompatible" significa cualquier persona u organización 

involucrada o que se va a involucrar en la investigación, desarrollo, producción, 

mercadeo o venta de un Producto Incompatible.  

e) "Producto Incompatible" significa cualquier producto, proceso o servicio de 

cualquier persona u organización diferente de Corning Cable Systems, en 

existencia o en desarrollo, que refleja o compite con un producto, proceso o 

servicio sobre o con el cual el Empleado trabaja durante los cinco años anteriores 

a la terminación de su empleo por Corning Cable Systems o acerca del cual el 

Empleado adquiere la Información Confidencial.  



f) Las palabras que signifiquen el género masculino incluyen también el femenino; 

el plural incluye el singular.  

2. Mientras que se encuentre empleado por Corning Cable Systems, el Empleado 

fielmente y en lo mejor de su capacidad realizará y prestará tales servicios y 

realizará tales funciones para Corning Cable Systems como esta indique y 

dedicará todo su tiempo de trabajo para tales servicios y funciones de trabajo.  

3. Cualquier invención o escrito creado o elaborado por el Empleado: (i) usando 

cualquier parte de tiempo, dinero, materiales, herramientas, aparatos, Información 

Confidencial o cualquier otro tipo de recursos de Corning Cable Systems; o (ii) que 

se relacione con el negocio o investigación o desarrollo real o demostrablemente 

anticipado de Corning Cable Systems; o (iii) que resulte de cualquier trabajo 

realizado por el Empleado para Corning Cable Systems, se considera 

conclusivamente como propiedad de Corning Cable Systems. Para tales 

invenciones o escritos, creados o elaborados durante su empleo y para aquellos 

hechos durante un (1) año después de la terminación de tal empleo si están 

basados o relacionados con la Información Confidencial, sin regalías o cualquier 

otra consideración para esta por ello: 

a) El Empleado informará a Corning Cable Systems con prontitud y 

completamente de tales invenciones por reporte escrito estableciendo en detalle 

los procedimientos empleados y los resultados logrados. El reporte será 

suministrado por el Empleado hacia la terminación de cualquier tipo de estudios o 

proyectos de investigación emprendidos en nombre de Corning Cable Systems, 

sea o no que en opinión del Empleado un proyecto dado haya resultado en una 

Invención. 



b) El Empleado aplicará a solicitud y con gastos de Corning Cable Systems para 

las patentes de los Estados Unidos y extranjeras, sea en nombre del Empleado o 

de otra forma como lo desee Corning Cable Systems.  

c) El Empleado por este medio cede y acuerda ceder a Corning Cable Systems 

todos sus derechos de tales invenciones y a las aplicaciones para las patentes de 

los Estados Unidos y/o extranjeras y concedidas sobre tales invenciones.  

d) El Empleado reconocerá y entregará con prontitud a Corning Cable Systems, 

sin costo para Corning Cable Systems sino bajo sus gastos, tales instrumentos 

escritos y hará tales otros actos, tal como dar testimonio y soporte de invención 

del Empleado, como pueda ser necesario en la opinión de Corning Cable Systems 

para obtener y mantener las patentes de los Estados Unidos y/o extranjeras e 

investir todo el derecho y título de ello en Corning Cable Systems.  

e) Corning Cable Systems tendrá el derecho libre de regalías para usar en su 

negocio para elaborar, usar, vender, alquilar, permutar o elaborar productos, 

procesos y/o servicios derivados de cualquier tipo de invenciones. 

descubrimientos, conceptos e ideas, sean o no patentables, incluyendo, pero no 

limitado a fórmulas, métodos, procesos y técnicas como también mejorías de ellos 

o conocimientos relacionados con ello, que no están dentro del alcance de las 

invenciones como se definieron aquí pero que están concebidas o elaboradas por 

el Empleado durante las horas en las cuales esté empleado por Corning Cable 

Systems o con el uso o asistencia de las instalaciones, o materiales y personal de 

Corning Cable Systems  

4. a) Excepto como se requiere en sus funciones para Corning Cable Systems, el 

Empleado nunca, sea directa o indirectamente, usará, diseminará, divulgará, 



informará sobre o publicará artículos concernientes con cualquier Información 

Confidencial.  

b) A la terminación de su empleo con Corning Cable Systems, todos los 

documentos, registros, libretas y archivos similares de o que contengan 

Información Confidencial, incluyendo copias de ello, entonces en posesión del 

Empleado, sea preparados por él u otros, serán identificadas por el Empleado y 

dejados a Corning Cable Systems, después de primero informar a Corning Cable 

Systems sobre su ubicación física.  

c) Excepto como se encuentra listado en el Anexo A adjunto al presente, el 

Empleado no afirmará ningún tipo de derechos bajo los invenciones, 

descubrimientos, conceptos o ideas o mejorías de ello, o conocimiento relacionado 

con ello, como se hayan elaborado o adquirido por él antes de ser empleado por 

Corning Cable Systems y no de otra forma cubiertos por los términos de este 

Contrato. Se presume de manera concluyente que la ausencia de cualquier Anexo 

A adjunto aquí será considerada evidencia concluyente de la ausencia de 

cualquiera de tales derechos.  

d) Por un periodo de tres (3) años después de la terminación de su empleo con 

Corning Cable Systems, el Empleado no prestará servicios, sea directa o 

indirectamente, a cualquier Organización Incompatible sin primero notificar a 

Corning Cable Systems por escrito de su intención de hacerlo así. 

e) Toda la Información Confidencial en la posesión de o conocida para el 

Empleado será mantenida por el Empleado en responsabilidad y confianza y no se 

dará a conocer a alguien que no haya celebrado un acuerdo similar al presente 

Contrato. Sin embargo, tal puede ser liberada por Corning Cable Systems por 



solicitud para liberación por escrito del Empleado a Corning Cable Systems a la 

sola discreción de Corning Cable Systems. En el evento en que una liberación se 

emita por Corning Cable Systems al Empleado, Corning Cable Systems retendrá 

una licencia libre de regalías, no exclusiva para sí misma, sus sucesores and 

nominados, para hacer uso y vender, alquilar, elaborar, importar o permutar dicha 

invención, mejoría, descubrimiento, secreto comercial o escrito y el Empleado no 

realizará ningún acto que pueda dañar, destruir o disminuir el derecho de Corning 

Cable Systems para usar dicha invención, mejoría, secreto comercial, 

descubrimiento o escrito.  

5. Este Contrato será vinculante para las partes del presente y sus respectivos 

ejecutores, administradores, representantes legales, nominados y/o cesionarios.  

6. Este Contrato estará regido para todos los propósitos por las leyes del Estado 

de Carolina del Norte. Si cualquier provisión de este Contrato se declara nula, tal 

provisión será considerada apartada de este Contrato y permanecerá de otra 

manera en total vigencia y efecto. Cualquier violación de este Contrato será 

considerada de manera concluyente que produce daño irreparable a Corning 

Cable Systems.  

7. Cualquier disputa o controversia que surja de o relacionada con este Contrato 

será decidida por arbitramento por Árbitro único en la Ciudad de Hickory, Carolina 

del Norte por la Asociación Americana de Arbitramento de acuerdo con el 

reglamento y las regulaciones de esa asociación entonces vigentes. El árbitro 

tendrá el poder de emitir órdenes de restricción, tanto temporales como 

permanentes, bajo la demostración de los hechos apropiados por la parte que 

solicita tal medida. Por solicitud sea de Corning Cable Systems o el Empleado, el 



proceso de arbitramento será llevado a cabo bajo el mayor secreto. En tal caso, 

toda la evidencia será recibida, escuchada y mantenida por el árbitro en secreto, 

disponible para inspección solamente por Corning Cable Systems o por el 

Empleado y por sus respectivos apoderados y ellos acordarán por adelantado por 

escrito recibir toda de tal evidencia confidencialmente y mantener tal evidencia en 

secreto hasta que tal información sea conocida de forma general por el público.  

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, nosotros por este medio firmamos y sellamos el 

presente en la fecha que se estableció anteriormente. 

 

Corning Cable Systems LLC  

Por:       /Firma/ 

Vicepresidente Sr./Recursos Humanos &  Empleado  (Sello) 

Administración 

 

[SELLO/ CORNING CABLE SYSTEMS LLC] Certifica: 

Secretario Asistente 

 

 







CONTRATO 

Contrato celebrado este día 1/12/1998 por y entre: 

 

Siecor Operations, LLC  

una Compañía de 

Responsabilidad Limitada de C. 

del N.  

800 17th Street, NW 

Hickory NC'28601 

y Digite o Escriba en Imprenta 

(Nombre)    ZIWEI LIU 

(Dirección)  9L, 8455 Thousand 

Oaks DT. 

              NRH, TX  

(“Siecor” aquí)  (“Empleado” aquí) 

 

CONSIDERANDO, que el Empleado desea ser empleado por Siecor y Siecor 

desea emplear al Empleado en una condición en la cual él puede recibir o 

contribuir con información confidencial, como se define a continuación;  

AHORA, POR CONSIGUIENTE, en consideración de tal empleo y otra buena y 

valiosa consideración (más allá de la del empleo), el recibo y suficiencia de la cual 

se reconoce por este medio, se acuerda: 

 1. Como se usan en este Contrato:  

a) “Siecor” significa Siecor Operations, LLC, sus sucesores y cesionarios y 

cualquiera de sus subsidiarias presentes o futuras u organizaciones controladas, 

que controlan o bajo control común con ella.  

b) “Información Confidencial” significa la información (transmitida sea oralmente 

y/o por escrito) divulgada al Empleado o conocida por el Empleado como 

consecuencia de o a través de su empleo por parte de Siecor, que no es conocida 



generalmente en la industria en la cual Siecor está o puede llegar a estar 

involucrada, acerca de productos, procesos y servicios de Siecor o una tercera 

parte, incluyendo la información relacionada con la investigación, desarrollo, 

invenciones, manufactura, compra, pronóstico, contabilidad, ingeniería. mercadeo, 

mercadotecnia y ventas.  

c) "Invenciones" significa los descubrimientos, conceptos e ideas, sean 

patentables o no, incluyendo, pero no limitadas a procesos, métodos, fórmulas y 

técnicas, como también mejorías de ellos o conocimientos relacionados con ello, 

concernientes a cualquier actividad pasada, presente o prospectiva de Siecor con 

la cual el Empleado está familiarizado como resultado de este empleo por Siecor. 

d) "Organización Incompatible" significa cualquier persona u organización 

involucrada o que se va a involucrar en la investigación, desarrollo, producción, 

mercadeo o venta de un Producto Incompatible.  

e) "Producto Incompatible" significa cualquier producto, proceso o servicio de 

cualquier persona u organización diferente de Siecor, en existencia o en 

desarrollo, que refleja o compite con un producto, proceso o servicio sobre o con 

el cual el Empleado trabaja durante los cinco años anteriores a la terminación de 

su empleo por Siecor o acerca del cual el Empleado adquiere la Información 

Confidencial.  

f) Las palabras que signifiquen el género masculino incluyen también el femenino; 

el plural incluye el singular.  

2. Mientras que se encuentre empleado por Siecor, el Empleado fielmente y en lo 

mejor de su capacidad realizará y prestará tales servicios y realizará tales 



funciones para Siecor como esta indique y dedicará todo su tiempo de trabajo para 

tales servicios y funciones de trabajo.  

3. Con respecto a la invenciones hechas o concebidas por el Empleado, sea o no 

durante las horas de su empleo o con el uso de las instalaciones, materiales o 

personal de Siecor sea solo o en conjunto con otros durante su empleo por Siecor 

o durante un (1) año después de la terminación de tal empleo si están basados o 

relacionados con la Información Confidencial, sin regalías o cualquier otra 

consideración para esta por ello: 

a) El Empleado informará a Siecor con prontitud y completamente de tales 

invenciones por reporte escrito estableciendo en detalle los procedimientos 

empleados y los resultados logrados. El reporte será suministrado por el 

Empleado hacia la terminación de cualquier tipo de estudios o proyectos de 

investigación emprendidos en nombre de Siecor, sea o no que en opinión del 

Empleado un proyecto dado haya resultado en una Invención. 

b) El Empleado aplicará a solicitud y con gastos de Siecor para las patentes de los 

Estados Unidos y extranjeras, sea en nombre del Empleado o de otra forma como 

lo desee Siecor.  

c) El Empleado por este medio cede y acuerda ceder a Siecor todos sus derechos 

de tales invenciones y a las aplicaciones para las patentes de los Estados Unidos 

y/o extranjeras y concedidas sobre tales invenciones.  

d) El Empleado reconocerá y entregará con prontitud a Siecor, sin costo para 

Siecor sino bajo sus gastos, tales instrumentos escritos y hará tales otros actos, tal 

como dar testimonio y soporte de invención del Empleado, como pueda ser 



necesario en la opinión de Siecor para obtener y mantener las patentes de los 

Estados Unidos y/o extranjeras e investir todo el derecho y título de ello en Siecor.  

e) Siecor tendrá el derecho libre de regalías para usar en su negocio para 

elaborar, usar, vender, alquilar, permutar o elaborar productos, procesos y/o 

servicios derivados de cualquier tipo de invenciones. descubrimientos, conceptos 

e ideas, sean o no patentables, incluyendo, pero no limitado a fórmulas, métodos, 

procesos y técnicas como también mejorías de ellos o conocimientos relacionados 

con ello, que no están dentro del alcance de las invenciones como se definieron 

aquí pero que están concebidas o elaboradas por el Empleado durante las horas 

en las cuales esté empleado por Siecor o con el uso o asistencia de las 

instalaciones, o materiales y personal de Siecor  

4. a) Excepto como se requiere en sus funciones para Siecor, el Empleado nunca, 

sea directa o indirectamente, usará, diseminará, divulgará, informará sobre o 

publicará artículos concernientes con cualquier Información Confidencial.  

b) A la terminación de su empleo con Siecor, todos los documentos, registros, 

libretas y archivos similares de o que contengan Información Confidencial, 

incluyendo copias de ello, entonces en posesión del Empleado, sea preparados 

por él u otros, serán identificadas por el Empleado y dejados a Siecor, después de 

primero informar a Siecor sobre su ubicación física.  

c) Excepto como se encuentra listado en el Anexo A adjunto al presente, el 

Empleado no afirmará ningún tipo de derechos bajo los invenciones, 

descubrimientos, conceptos o ideas o mejorías de ello, o conocimiento relacionado 

con ello, como se hayan elaborado o adquirido por él antes de ser empleado por 

Siecor y no de otra forma cubiertos por los términos de este Contrato. Se presume 



e de manera concluyente que la ausencia de cualquier Anexo A adjunto aquí será 

considerada evidencia concluyente de la ausencia de cualquiera de tales 

derechos.  

d) Por un periodo de tres (3) años después de la terminación de su empleo con 

Siecor, el Empleado no prestará servicios, sea directa o indirectamente, a 

cualquier Organización Incompatible sin primero notificar a Siecor por escrito de su 

intención de hacerlo así. 

e) Cualquier invención, mejoría, descubrimiento, secreto comercial o escrito 

creado o elaborado usando cualquier parte de tiempo, dinero, materiales, 

herramientas, aparatos o cualquier otro recurso de Siecor, se considera de 

manera concluyente como propiedad de Siecor. Toda la Información Confidencial 

en la posesión de o conocida para el Empleado será mantenida por el Empleado 

en responsabilidad y confianza y no se dará a conocer a alguien que no haya 

celebrado un acuerdo similar al presente Contrato. Sin embargo, tal puede ser 

liberada por Siecor por solicitud para liberación por escrito del Empleado a Siecor 

a la sola discreción de Siecor. En el evento en que una liberación se emita por 

Siecor al Empleado, Siecor retendrá una licencia libre de regalías, no exclusiva 

para sí misma, sus sucesores and nominados, para hacer uso y vender, alquilar, 

elaborar, importar o permutar dicha invención, mejoría, descubrimiento, secreto 

comercial o escrito y el Empleado no realizará ningún acto que pueda dañar, 

destruir o disminuir el derecho de Siecor para usar dicha invención, mejoría, 

secreto comercial, descubrimiento o escrito.  

 



5. Este Contrato será vinculante para las partes del presente y sus respectivos 

ejecutores, administradores, representantes legales, nominados y/o cesionarios.  

6. Este Contrato estará regido para todos los propósitos por las leyes del Estado 

de Carolina del Norte. Si cualquier provisión de este Contrato se declara nula, tal 

provisión será considerada apartada de este Contrato y permanecerá de otra 

manera en total vigencia y efecto. Cualquier violación de este Contrato será 

considerada de manera concluyente que produce daño irreparable a Siecor.  

7. Cualquier disputa o controversia que surja de o relacionada con este Contrato 

será decidida por arbitramento por Árbitro único en la Ciudad de Hickory, Carolina 

del Norte por la Asociación Americana de Arbitramento de acuerdo con el 

reglamento y las regulaciones de esa asociación entonces vigentes. El árbitro 

tendrá el poder de emitir órdenes de restricción, tanto temporales como 

permanentes, bajo la demostración de los hechos apropiados por la parte que 

solicita tal medida. Por solicitud sea de Siecor o el Empleado, el proceso de 

arbitramento será llevado a cabo bajo el mayor secreto. En tal caso, toda la 

evidencia será recibida, escuchada y mantenida por el árbitro en secreto, 

disponible para inspección solamente por Siecor o por el Empleado y por sus 

respectivos apoderados y ellos acordarán por adelantado por escrito recibir toda 

de tal evidencia confidencialmente y mantener tal evidencia en secreto hasta que 

tal información sea conocida de forma general por el público.  

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, nosotros por este medio firmamos y sellamos el 

presente en la fecha que se estableció anteriormente. 

 

  



SIECOR OPERATIONS, LLC  

 

Por:        /Firma/ 

Vicepresidente Ejecutivo, Recursos Humanos y  Empleado  (Sello) 

Administración 

 

Certifica: 

Secretario Asistente 

 

(Sello Corporativo) 

 

 



 

 



 

 

 



SOSID: 0443538 

Fecha Presentada: 1/14/2014 3:30:00 PM 

Elaine F. Marshall 

Carolina del Norte Secretaría de Estado 

C2014 008 00387 

 

Estado de Carolina del Norte 

Departamento de la Secretaría de Estado 

Compañía de Responsabilidad Limitada 

ENMIENDA DE ARTÍCULOS DE LA SOCIEDAD 

De acuerdo con §57D-2-22 de los Estatutos Generales de Carolina del Norte, la 

compañía de responsabilidad limitada abajo firmante presenta los siguientes 

Artículos de Enmienda para el propósito de enmendar sus Artículos de 

Organización. 

1. El nombre de la compañía de responsabilidad limitada es: CORNING CABLE 

SYSTEMS LLC 

2. El texto de cada enmienda adoptada es como sigue (anexe páginas adicionales 

si es necesario): 

El Parágrafo Numerado 1 de los Artículos de Organización se enmienda por este 

medio para que se lea como sigue: El nombre de la compañía de responsabilidad 

limitada es CORNING OPTICAL COMMUNICATIONS LLC 

3. (Señale a o b, como sea aplicable) 

a. ___ La(s) enmienda(s) fue(ron) debidamente adoptada(s) por voto unánime de 

los socios fundadores de la compañía de responsabilidad limitada antes de la 

identificación de los miembros iniciales de la compañía de responsabilidad 

limitada. 



b. X   La(s) enmienda(s) fue(ron) debidamente adoptada(s) por voto unánime de 

los miembros de la compañía de responsabilidad limitada o fue(ron) adoptada(s) 

de otra forma como se estableció en los Artículos de Organización de la compañía 

de responsabilidad limitada o un contrato operativo escrito. 

4. Estos artículos serán efectivos a la presentación, a menos que se especifique 

una fecha y/u hora: ______________ 

 

Este día diciembre 31 de 2013. 

 

CORNING CABLE SYSTEMS LLC    

Nombre de la Compañía de Responsabilidad Limitada   

/Firma/        

Firma 

Steven W. Morris, Secretario     

Nombre y Cargo Digitado o en Letra Imprenta 

 

 

NOTAS:  

1. La tarifa de presentación es $50. Este documento debe ser presentado ante la 

Secretaría de Estado. 

 

(Revisado Enero 2000)       (Formato L-17) 

DIVISIÓN DE SOCIEDADES P.O. BOX 29622 RALEICH, NC 27626-0622 

 



201479052 

SOSID: 0443538 

Fecha Presentada: 5/30/2000 6:12 PM 

Efectiva: 6/1/2000 

Elaine F. Marshall 

Carolina del Norte Secretaría de Estado 

 

Estado de Carolina del Norte 

Departamento de la Secretaría de Estado 

CERTIFICADO DE ENMIENDA 

SIECOR OPERATIONS, LLC 

ENMIENDA DE ARTÍCULOS DE LA SOCIEDAD 

De acuerdo con §57D-2-22 de los Estatutos Generales de Carolina del Norte, la 

compañía de responsabilidad limitada abajo firmante presenta los siguientes 

Artículos de Enmienda para el propósito de enmendar sus Artículos de 

Organización. 

1. El nombre de la compañía de responsabilidad limitada es: SIECOR 

OPERATIONS, LLC 

2. El texto de cada enmienda adoptada es como sigue: 

El Parágrafo Numerado 1 de los Artículos de Organización se enmienda por este 

medio para que se lea como sigue: El nombre de la compañía de responsabilidad 

limitada es CORNING CABLE SYSTEMS LLC 

3. Estos artículos serán efectivos a junio 1 de 2000, 12:00:01 A.M., E.S.T. 

4. La enmienda fue debidamente adoptada por voto unánime de los miembros de 

la compañía. 

 



Este día mayo 24 de 2000. 

 

SIECOR OPERATIONS, LLC 

Por:  /Firma/ 

 K. McNeil Taylor, Jr. 

 Gerente 

 


